
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en 
jou geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou 
agterhoede wees.” 

 
 
 

AFSPRAKE WAT SAAK MAAK (4) 

LIEFDE 

Skrif: Jer 31:3 

1953 

Die HERE het aan my verskyn uit die verte: Ja, Ek het jou liefgehad met 'n ewige liefde; daarom het 
Ek jou getrek met goedertierenheid. 

KJV 

The LORD hath appeared of old unto me, saying, Yea, I have loved thee with an everlasting love: 
therefore with lovingkindness have I drawn thee. 

NLV 

Lank gelede reeds het die Here dit aan ons bekendgemaak: “Ek het jou lief met ’n liefde wat nooit 
ophou nie. Ek trek jou met troue liefde na My toe. 

• Toe ek nog onaanvaarbaar was het die Here my liefgehad. 

• Ewige liefde – dit is ‘n belofte. Word nie aan en af geskakel nie. 

• Wat my getrek het na God se liefde was Sy goedertierenheid. 

1. Afspraak in varkhok 

Luk 15:11-24 

1953 

Gelykenis van die verlore seun. 

11HY het ook gesê: 'n Man het twee seuns gehad. 

12En die jongste van hulle het vir sy vader gesê: Vader, gee my die deel van die eiendom wat 
my toekom. En hy het die goed tussen hulle verdeel. 

13En nie baie dae daarna nie het die jongste seun alles bymekaargemaak en weggereis na 'n 
ver land. En daar het hy sy eiendom verkwis deur losbandig te lewe. 

14En toe hy alles deurgebring het, kom daar 'n swaar hongersnood in daardie land, en hy het 
begin gebrek ly. 

15Toe het hy hom by een van die burgers van daardie land gaan voeg. En dié het hom in sy 
veld gestuur om varke op te pas. 

16En hy het verlang om sy maag te vul met die peule wat die varke eet, en niemand het dit 
aan hom gegee nie. 

17Maar hy het tot homself gekom en gesê: Hoe baie huurlinge van my vader het oorvloed van 
brood, en ek vergaan van honger! 

18Ek sal opstaan en na my vader gaan, en ek sal vir hom sê: Vader, ek het gesondig teen die 
hemel en voor u, 

19en ek is nie meer werd om u seun genoem te word nie; maak my soos een van u huurlinge. 
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20En hy het opgestaan en na sy vader gegaan. En toe hy nog ver was, het sy vader hom 
gesien en innig jammer vir hom gevoel en gehardloop en hom omhels en hartlik gesoen. 

21En die seun sê vir hom: Vader, ek het gesondig teen die hemel en voor u en ek is nie meer 
werd om u seun genoem te word nie. 

22Maar die vader sê vir sy diensknegte: Bring die beste kleed en trek hom dit aan, en gee 'n 
ring vir sy hand en skoene vir sy voete. 

23En bring die vetgemaakte kalf en slag dit, en laat ons eet en vrolik wees. 

24 Want hierdie seun van my was dood en het weer lewendig geword; en hy was verlore en is 
gevind. En hulle het begin vrolik word. 

TPT 

The Loving Father 

11Then Jesus said, “Once there was a father with two sons.  

12The younger son came to his father and said, ‘Father, don’t you think it’s time to give me my 
share of your estate?’ So the father went ahead and distributed between the two sons their 
inheritance. 

• In die lig van die Midde-Oosterse kultuur was dit 'n groot oortreding vir 'n seun om sy pa 
vir sy erfporsie te vra. Dit sal gelyk wees aan om te sê: "Ek wens jy was reeds dood!" 

• Die Grieks is letterlik “Hy het hulle sy lewe gegee” 

13Shortly afterward, the younger son packed up all his belongings and traveled off to see the 
world. He journeyed to a far-off land where he soon wasted all he was given in a binge of 
extravagant and reckless living. 

14“With everything spent and nothing left, he grew hungry, because there was a severe famine 
in that land. 

15So he begged a farmer in that country to hire him. The farmer hired him and sent him out to 
feed the pigs. 

16The son was so famished, he was willing even to eat the slop given to the pigs, because no 
one would feed him a thing. 

• Om varke te versorg, sal vernederend wees vir enigiemand, maar veral vir 'n Jood, wat 
verbied is om varke groot te maak. 

17“Humiliated, the son finally realized what he was doing, and he thought, ‘There are many 
workers at my father’s house who have all the food they want with plenty to spare. They lack 
nothing. Why am I here dying of hunger, feeding these pigs and eating their slop? 

18I want to go back home to my father’s house, and I’ll say to him, “Father, I was wrong. I have 
sinned against you. 

19I’ll never again be worthy to be called your son. Please, Father, just treat me like one of your 
employees.” ’ 

20“So the young son set off for home. From a long distance away, his father saw him coming, 
dressed as a beggar, and great compassion swelled up in his heart for his son who was 
returning home. The father raced out to meet him, swept him up in his arms, hugged him 
dearly, and kissed him over and over with tender love. 

21“Then the son said, ‘Father, I was wrong. I have sinned against you. I could never deserve 
to be called your son. Just let me be—’ 

“The father interrupted and said, ‘Son, you’re home now!’ 

22“Turning to his servants, the father said, ‘Quick, bring me the best robe, my very own robe, 
and I will place it on his shoulders. Bring the ring, the seal of sonship, and I will put it on his 
finger. And bring out the best shoes you can find for my son. 
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• Kultureel was hierdie ring 'n embleem van gesag, 'n seël van seunskap wat die seun 
gesag gegee het om sake in sy vader se naam te doen. Dit was 'n prentjie van die seël 
van die Heilige Gees. 

• Of “bring sandale vir sy voete”. Slawe was kaalvoet 

23Let’s prepare a great feast  and celebrate. 

• The Greek text is “kill the grain-fatted calf.” This is a picture of feasting upon Christ, who 
was sacrificed for us. 

24For my beloved son was once dead, but now he’s alive! Once he was lost, but now he is 
found!’ And everyone celebrated with overflowing joy. 

• Wat het hy verloor? Sy besittings, status, selfrespek, sy erfdeel en plek as seun verloor. 
Hy behoort nie meer nie. 

• Twee stemme wat hy gehoor het? Die eerste stem is hy is in die huis en die tweede stem 
is hy het sy status as kind verloor. 

• Die kind was vêr en sy pa het hom innig jammer gekry. 

Gal 4: 7 

1953 

Daarom is jy nie meer dienskneg nie, maar kind; en as jy kind is, dan ook erfgenaam van God 
deur Christus. 

KJV 

Wherefore thou art no more a servant, but a son; and if a son, then an heir of God through 
Christ. 

TPT 

Now we’re no longer living like slaves under the law, but we enjoy being God’s very own sons 
and daughters! And because we’re his, we can access everything our Father has—for we are 
heirs because of what God has done! 

• Kind kan erf, dienskneg kry afskeidsgeskenk. 

• Kind leef in liefde, dienskneg leef in vrees. 

2. Onvoorwaardelike liefde 

1953 

Joh 3:16-17 

16Want so lief het God die wêreld gehad, dat Hy sy eniggebore Seun gegee het, sodat elkeen 
wat in Hom glo, nie verlore mag gaan nie, maar die ewige lewe kan hê. 

17Want God het sy Seun in die wêreld gestuur nie om die wêreld te veroordeel nie, maar dat 
die wêreld deur Hom gered kan word. 

KJV 

16For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, that whosoever believeth 
in him should not perish, but have everlasting life. 

17For God sent not his Son into the world to condemn the world; but that the world through 
him might be saved.  

TPT 

16For here is the way God loved the world—he gave his only, unique Son as a gift. So now 
everyone who believes in him will never perish but experience everlasting life. 

17“God did not send his Son into the world to judge and condemn the world, but to be its Savior 
and rescue it!  
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Rom 5:6-8 

1953 

6Want toe ons nog swak was, het Christus op die regte tyd vir die goddelose gesterwe. 

7Want nouliks sal iemand vir 'n regverdige sterwe — vir 'n goeie mens sal iemand miskien nog 
die moed hê om te sterwe — 

8maar God bewys sy liefde tot ons daarin dat Christus vir ons gesterf het toe ons nog sondaars 
was. 

KJV 

5and hope maketh not ashamed; because the love of God is shed abroad in our hearts by the 
Holy Ghost which is given unto us. 

6For when we were yet without strength, in due time Christ died for the ungodly.  

TPT 

5And this hope is not a disappointing fantasy, because we can now experience the endless 
love of God cascading into our hearts through the Holy Spirit who lives in us!  

6For when the time was right, the Anointed One came and died to demonstrate his love for 
sinners who were entirely helpless, weak, and powerless to save themselves. 

Mal 4:6 

1953 

En hy sal die hart van die vaders terugbring tot die kinders, en die hart van die kinders tot hulle 
vaders, sodat Ek nie hoef te kom en die land met die banvloek tref nie. 

KJV 

and he shall turn the heart of the fathers to the children, and the heart of the children to their 
fathers, lest I come and smite the earth with a curse. 

NLV 

Hy sal ouers met hulle kinders versoen en kinders met hulle ouers. As dit nie gebeur nie, sal 
Ek die land tref met vernietiging.” 

Jes49:15-16 

1953 

15Kan 'n vrou haar suigling vergeet, dat sy haar nie ontferm oor die seun van haar skoot nie? 
Ofskoon hulle sou vergeet, nogtans sal Ék jou nie vergeet nie! 

16Kyk, Ek het jou in die handpalms gegraveer; jou mure is gedurig voor My. 

KJV 

15Can a woman forget her sucking child, that she should not have compassion on the son of 
her womb? yea, they may forget, yet will I not forget thee. 

16Behold, I have graven thee upon the palms of my hands; thy walls are continually before 
me.  

NLV 

15“Kan ’n ma die baba vergeet wat aan haar bors drink? Kan sy geen medelye hê met die kind 
wat sy in die wêreld gebring het nie? Selfs al sou dit tog moontlik wees, Ék sal jou nie vergeet 
nie! 

16Kyk, Ek het jou naam in my hand gegraveer. Die mure van Jerusalem wat afgebreek is, is 
altyd voor My. 

• God sal jou nooit vergeet nie. 
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Jes 54:10 

1953 

Want berge mag wyk en heuwels wankel, maar my goedertierenheid sal van jou nie wyk en 
my vredeverbond nie wankel nie, sê die HERE, jou Ontfermer. 

KJV 

For the mountains shall depart, and the hills be removed; but my kindness shall not depart 
from thee, neither shall the covenant of my peace be removed, saith the LORD that hath mercy 
on thee. 

NLV 

Want die berge kan padgee en die heuwels verdwyn. Maar my liefde vir jou sal nooit verander 
nie, en my verbond van vrede sal nooit gebreek word nie,” sê die Here wat Hom oor jou 
ontferm. 

• God se liefde sal nooit weggaan nie 

Jes 43:4 

1953 

Omdat jy kostelik is in my oë, hooggeag is, en Ek jou liefhet, daarom gee Ek mense in jou plek 
en volke vir jou lewe. 

KJV 

Since thou wast precious in my sight, thou hast been honourable, and I have loved thee: 
therefore will I give men for thee, and people for thy life.  

NLV 

Omdat jy vir My kosbaar en belangrik is, omdat Ek jou liefhet, gee Ek mense in jou plek, in ruil 
vir jou lewe. 

• Ek is kosbaar vir God 

Miga 7:18 

1953 

Wie is 'n God soos U, wat die ongeregtigheid vergewe en by die oortreding van die oorblyfsel 
van sy erfdeel verbygaan? Hy hou toorn nie vir ewig vas nie, maar het 'n welbehae in 
goedertierenheid. 

KJV 

Who is a God like unto thee, that pardoneth iniquity, and passeth by the transgression of the 
remnant of his heritage? he retaineth not his anger for ever, because he delighteth in mercy. 

NLV 

Wie is ’n God soos U? U vergewe sonde en straf nie die sonde of die oortredings van hulle 
wat oorgebly het nie. U bly nie vir altyd kwaad nie, maar is liefdevol en getrou. 

• God se liefde is groter as Sy oordeel. 

Belofte 

Matt 3:17 

1953 

En daar kom 'n stem uit die hemele wat sê: Dit is my geliefde Seun in wie Ek 'n welbehae het. 

KJV 

and lo a voice from heaven, saying, This is my beloved Son, in whom I am well pleased. 
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TPT 

Then suddenly the voice of the Father shouted from the sky, saying, “This is my Son—the Beloved! 
My greatest delight is in him.”  

Aanname 

1. God aanvaar jou net soos jy is. 
2. Jy kan nooit weer dieselfde wees as God se liefde jou omhels nie. 
3. Om in God se liefde te wandel is ‘n avontuur. 
4. Niks kan jou weerhou van die Beloftes wat in God se liefde is nie. 


